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Aya 9 – 12: Watu Wa Pango

Utangulizi

Tutafisiri Aya zinazofungamana na watu wa pango (As-habulkahf) kutokana na dhahiri ya
zinavyofahamisha Aya au kutokana na dalili ya mazingira; kwa mfano kusema kiulize kijiji kwa maana ya
waulize watu wa kijiji. Tutaachana na rejea au ngano nyenginezo. Kwani tumesema mara nyingi
kwamba matukio ya historia na mfano wake hayathibiti ila kwa nukuu ya Qur’an au kwa Hadith
iliyopokewa kwa njia nyingi (Mutawatir) Na kwamba Hadith iliyopokewa kwa njia moja (Ahad) si kitu,
hata kama yakisihi mategemezi yake; isipokuwa katika hukumu ya sharia.

Maana

Kwani unadhani kwamba watu wa pango na maandishi walikuwa ni ajabu miongoni mwa ishara
zetu?

Makusudio ya maandishi hapa ni ubao ulioandikwa majina ya watu wa pango. La kushangaza ni kauli ya
anayesema kuwa neno raqim, tuliolifasiri kwa maana ya maandishi, ni jina la mbwa wao; na hali
inajulikana na ni maarufu kuwa jina la mbwa wao ni Qitmir.

Vyovyote iwavyo ni kuwa kisa cha watu wa pango kilielezwa katika vitabu vya kale na waliokisoma au
kukisikia wakashangaa kuwa itakuwaje watu walale usingizi mrefu wa miaka kiasi hicho na wabaki bila
ya chakula?
Mwenyezi Mungu (s.w.t.) akamwambia kila anayeshangazwa na kisa hiki kuwa usistaajabu na hayo, kila
ishara ya Mwenyezi Mungu ni ya ajabu. Yule aliyewafanya watu wa pango ndiye yuleyule aliyeufanya
ulimwengu na vilivyomo. Kwa hiyo kwake kuwabakisha vijana usingizini kwa mda mrefu kisha
kuwaamsha ni jambo rahisi sana, lakini watu wengi hawajui.

Pale vijana walipokimbilia kwenye pango wakasema: Mola wetu! Tupe rehema itokayo kwako na
tutengenezee uongofu katika jambo letu.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) anaishria katika Aya hii na nyingine mbili zinazofuatia kuhusu kisa cha watu
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wa pango kwa ujumla, kisha anaanza kufafanua. Katika Aya hii tuliyonayo anasema kuwa hapo zamani
za kale kulikuwa na vijana walioacha kila kitu katika maisha haya na wakakimbilia pangoni; wakamtaka
Mwenyezi Mungu awahurumie na awatengenezee mambo yao wakiwa pangoni.

Hakudokeza Mwenyezi Mungu, katika Aya, hii sababu iliyofanya vijana hao waache kila kitu na kujiingiza
pangoni, huku wakimtaka Mwenyezi Mungu awaangalilie mambo yao. Tunavyofahamu, kutokana na
tafsiri ya mazingira na inavyoashiria Aya inayofuatia, ni kuwa vijana waliongozwa na maumbile yao
salama kuwa watu wao wako katika upotevu wa kuabudu masanamu na kwamba wao walikataa
kuabudu yale wanayoaabudu wazazi wao.

Kwa hiyo kama kawaida ya wenye siasa kali walitaka kwaua vijana au kuwafitini na dini yao. Vijana
walipokosa njia zote waliamua kukimbilia pangoni na kumwambia Mwenyezi Mungu kuwa tumeudhiwa
kiasi hiki unachoona nasi tunahitaji sana msaada wako na huruma zako. tunaomba msaada kwako
wewe tu, si kwa mwengine.

Basi tukayaziba masikio yao pangoni kwa miaka kadhaa.

Yaani tuliwalaza usingizi ambao hawawezi kusikia chochote kwa muda wa miaka kadhaa. Itaelezwa
idadi ya miaka hiyo kwenye Aya ya 25.

Kisha tukawazindua yaani tuliwaamsha ili tujue ni lipi kati ya makundi mawili lililohisabu sawa
muda waliokaa.

Watu walijua kisa cha watu wa pango wakiwa bado kwenye usingizi wao. Habari zikaenea na watu
wakatofautiana katika muda wa kukaa kwao. Kuna waliosema muda mchache na waliosema mwingi.
Mwenyezi Mungu akawainua watu wa pango. Ili makundi mawili yajue muda waliokaa waweze kuamini
awazidishie imani yao kuhusu uweza wa Mwenyezi Mungu wa kuwafufua wafu. Kusema kwake
Mwenyezi Mungu “ili tujue’ maana yake ni ili idhihiri elimu yetu kwa watu kiasi cha muda waliokaaa.
Umepita mfano wake katika Juz 4. (3:140).

Unaweza kuuliza: Watu walijuaje muda wao na hali wenyewe walipoamka hata hawakuujua; bali
walianza kuulizana, wengine wakasema tumekaa siku moja tu au nusu siku?

Jibu: Watu walijua muda wao kutokana na pesa walizokuwa nazo. Mmoja wao alikwenda mjini kununua
chakula na watu wa mji walipoona ile pesa walijua ilikuwa ni wakati wa mmoja wa wafalme waliopita.
Utakuja ufafanuzi wake kwenye Aya 19.

{نَحن نَقُص علَيكَ نَباهم بِالْحق ۚ انَّهم فتْيةٌ آمنُوا بِربِهِم وزِدنَاهم هدًى {13

Sisi tunakusimulia habari zao kwa haki. Hakika hao ni vijana waliomwamini Mola wao na
akawazidisha uongofu.



{وربطْنَا علَ قُلُوبِهِم اذْ قَاموا فَقَالُوا ربنَا رب السماواتِ وارضِ لَن نَدْعو من دونه الَٰها ۖ لَقَدْ قُلْنَا اذًا شَطَطًا {14

Na tukazitia nguvu nyoyo zao, waliposimama, wakasema: Mola wetu ni Mola wa mbingu na ardhi.
Hatutamuomba Mungu mwingine badala yake. Hakika tutakuwa tumesema jambo la kuvuka
mpaka.

{هٰوء قَومنَا اتَّخَذُوا من دونه آلهةً ۖ لَو ياتُونَ علَيهِم بِسلْطَانٍ بيِن ۖ فَمن اظْلَم ممن افْتَرىٰ علَ اله كذِبا {15

Hawa watu wetu wamefanya waungu badala yake. Kwa nini hawawaletei dalili bayana? Basi ni
nani dhalimu mkubwa kuliko yule amzuliaye Mwenyezi Mungu uwongo?

{واذِ اعتَزلْتُموهم وما يعبدُونَ ا اله فَاۇوا الَ الْهفِ ينْشُر لَم ربم من رحمته ويهيِ لَم من امرِكم مرفَقًا {16

Na mkijitenga nao na vile wanavyoviabudu badala ya Mwenyezi mungu, basi kimbilieni pangoni,
atawafungulia Mola wenu rehema yake na atawafanyia wepesi mambo yenu.

وتَرى الشَّمس اذَا طَلَعت تَزاور عن كهفهِم ذَات الْيمين واذَا غَربت تَقْرِضهم ذَات الشّمالِ وهم ف فَجوة منْه ۚ ذَٰلكَ
{من آياتِ اله ۗ من يهدِ اله فَهو الْمهتَدِ ۖ ومن يضلل فَلَن تَجِدَ لَه وليا مرشدًا {17

Na unaliona jua linapochomoza linaelemea kuumeni mwao mbali na pango lao; na lipokuchwa
linawahepa kushotoni na wao wamo katika uwazi wake. Hayo ni katika ishara zake. Ambaye
Mwenyezi Mungu anamuongoza basi yeye ndiye aliyeongoka, na anayempoteza hutampatia
mlinzi (wala) mwongozi.

تيدِ ۚ لَوِ اطَّلَعصبِالْو هياعطٌ ذِراسب مهلْبكالِ ۖ ومّالش ذَاتو ينمالْي ذَات مهبّنُقَلو ۚ قُودر مهقَاظًا ويا مهبستَحو
{علَيهِم لَولَّيت منْهم فرارا ولَملىت منْهم رعبا {18

Utawadhania wako macho na hali wamelala, na tunawageuza kuume na kushoto na mbwa wao
amenyoosha miguu yake ya mbele kizingitini lau ungeliwatokea bila shaka ungeligeuka
kuwakimbia na ungelijazwa hofu.
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